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TheAllison ongine powered P-51AApache, was derivod from the original
RAF Mustang 1 ground atlack end pholo reconneissance aircraft. Long
b€for6 anyone had even h6ard of a Mustang, the plan to put a Rolls Royc€
Merlin engine inlo th€ airlrame had slarted, The [/lerlin was poworing
some of the bost warplan€s in England; the Huricane, Spiffirs and the
Avro Lancastor bomber, To develop a new engine lorthe P-51 wouldtake
considerable lime, which the allies did not have. ln September 1940, lhe
Packard l\,lotor Company of the U.S. began license production ol the I\Ier-
lin V-l650-1 engine in Detroit, Michigan. With a newsuporcharger driv6, a
new V-1650{ was mal€d to the first P-518. Both lhe U.S. and England
starled lh6 Merlin engine modificalion idea almo§ simullaneously. 10 air-

Die mit ein€m ALLISON Motor anget ebene P.51A APACHE wurde aus
clem ursprünglichen RAF MUSTANG 1 Erdkampf- und Aufklärungsflug-
zeug abgeleilet. Noch lange bevor hgend jemand etwas von einer
MUSTANG gehört hatle, r€ifte d€r Plan, einen ROLLS ROYCE MERLIN
Irotor in di6se Z€lle einzubauen. D6r MERLIN li6b €inig6 der besten
Kamplflugzouge Englands an, die HIJRRICANE, die SPITFIRE und d€n
AVRO LANCASTER Bomber. lm Septembff 1940 b€gann die lJ.S.
PACKARD MOTOR @MPANY mitder Lizenzproduktion cles I'IERLIN V,
165G1 Molors in DETROIT, l.richigan. Ein neuer V-16503 mil 6inem
neuen Aulladegebläso wu rde der erslen P-518 einverleibt. 10 Zellen wur
den in den USA aul den l,4ERLlN umgerüstet und damit der Grundstock
lür die erfolgreichste Jagdflieger-Baureihe des K eges gelegt. Nech

Le P-514 Apachs propulsd par un moleur Allison 6tait d6rivd du Mustang
1 de roconnaissance et d'attaque au sol de la RAF. Avanl meme que
quiconque ail entendu parter du Mustang,l€ projet d'y installer un moteur
Rolls Royce Merlin avait 6t6 engag6. L6 Merlin 6quipait les meilleurs
ävions de chasse alors en setuice en Grand+Bretaqn6 : Spitlire et
Hur cane, mais aussi le bombardi€r Awo Lancaslor. En septembre 1 94O.
lafirme am6ricaine Packard Molor Company commenca la produclion en
s6ri€ sous licence du furerlin Vn650n ä Detroil, [Iichigan. Av€c une
nouvell€ transmission de compresseur, le nouveau V-16503iut inslalld
dans le premier P-518. Dix appareils furenl modifi6s aux Etals-Unis I c'
dtaient les premiers exemplaires du chasseur qui deviendra le plus

trames were modified inthe U.S. withlhe l\rerlin and thes€ becametheba-
sis for the most successfu I fighter series ol the war- Flying for the lirst time
on 30 November 1942, the XP-518 was soon modified with a larger
cmlanl radiator scoop, which aclually increas€d ils top speed by 50mph
and gav€ il a high€r ceiling by 10,000 ft. Th6 addition of an 85 gallon luel
lank behind the §€al incrsased the P-518's akeadyexcell€nt rang€, and il
could now escort lh€ bombers äll the way to the target and back, P-518
Muslangs began arriving in England in Seplember 1943 with the lirsl
Mustangs going to the 3541h,ighter group al Bofed, England, and ended
lh6 war with the most air lo air victorios. A total of 3738 P€18's were
produc€d.

ihrem Erstflug am 30. November 1942 wurde di6 XP-518 bald mit einem
größeren KühllutlsinlaB nachgerüslel. der ihre Höchstg€schwindigkeil um
50mph st6ig6rt€ und ihr eine um 10.000 FUB verbesserte Gaptethöhe ein-
bracht€. Die Hinzunahme eines 8s-Gallonen Treibslofftanks hinter dem
Silz vorbessene die ohnehin schon hetuorragend€ Reichweite der P51B
nochmals, und sie konntefortandie Bomberaufdem gesamlen Weg zum
Ziel und zurück bogleiten. Die erslen P-518 MUSTANGS irafen in
ENGLAND im September 1943 ein, wobei di€se MUSTANGS an die
354. Jagdslaffel in BOXTEO, ENGLAND gingen, und sie beendeten
den Krieg mit den meisten Lultsiegen. lnsg€saml wurden 3738 P-518
hergsst6llt.

cdläbre da la seconde guerro mondiale. AprÖs son premier vol, e 3
novembr€ 1942, leXP-518 fut rapidemenl modili6 av6c une prise d'airde
radiateur plus grande qui permil d'accroitre la vitesse maximale de 80
km/h el le plafond de 3.300 mätr€s. L'adjonction d'un r6servoir de
carburänt de 85 gallons ded&e le siäge permit d'accroitre encorg le
ßyon d'action d6jä romarquable. Les P-518 pouvaisnt mainl€nant
escorter les bombardiers auiessus ds I'Europe occupde iusqu'ä leurs
objeclils. Les premiers P-518 arrivärenl en Anglelerre en seplembre 19?t3
au sein du Ss]tth Fighte.Group, bas6 ä Boxted, unil6 qui remporta 16 plus
grand nombre de victokes en combal a6 sn durant le conflit. Au lotal,
3.738 P-5lB furent produits.
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A caurpu
*Read carelully and fully understand the in-
slructions betor€ commenc ng assembly.
*When assembling this kil, toots inctudino
knives are used. Extracäreshould be taten t;
avoid personal injury.
*Bead and tollow the insructions supptied
wfh painis and/or cement. it used tnot in.hrt-
ed in kit).
*Keep oul of reach ot smatt chitdren. Chit-
dr€n must not be allowed to suck any part, or
pull vinyl bag over the heäd.

A voRsrcnrr
*Bevor Sie mit dem Zusammenbau begin-
n€n, sollten Sie allo Anweisungen gelesen
und v6rstand6n haben
*Beim Zusammenbau dies€s BausaEes wer-
den Werkzeuge einschließlich [,4ess€r verwen-
det. ZurVemeidung von Verleizungen ist be-
sondere Vorsicht angebracht.
*Wenn Sie Farb€n und/oder Kleber verwen-
den (nicht im Bausatz 6nthalten), beachl€h
und befolgen Siedie don beiliegenden Anwei-
sungen.
*Bausalz von kleinen Kindern fernhalten,
Verhülen Sie, daß Kinder irg€ndwelche 8au-
t6ile in d6n lrund n€hmen oder Plasildüten
über den Kopf ziehen.

A pneclunou
*Bien lire et assimiler les inslructions avanl
de commencer l'assemblage. La conslruction
*L'assemblage de ce kit requiert de
l'outillage, 6n perticulier des couteaux de
mod6lisme. lvlanier l6s outils av€c pr6caution
pour 6viter toule blessure.
*Lire el suiwe les instructions d'utilisation
des peintures el ou de la colle, si utilis6s (non
inclus dans le kit).
*Garder hors de portde des enlants on bas
äge. Ne pas laisser les enfants mettre en
bouche ou sucer les piöces, ou passer un
saohet vinyl sur la lät€.

*Ttro:ttä8fi L(Tä r."
*Tools required
*Benötigtes Werkz€ug
*Outillage n6cessair6

*frAl(/- z+v rR )

,12

X>E.rt z=:--

Pr6coll€s

*3.t t>'\47tl:t) tvA tztS:'EäTä
!'" (t"U4-r 1,o)
Pin vi§6 (lmm drtt bir) / Sch€ubst@k (lmm Spirat
boh€4 / Outil ä percor (ior6i de 1mm de diamätre)

.,=äET?;t1:fuiixt;"

,tF-56 ta /tt)trr,1 Nelattic qeln3ßuMohlicß,is ndtatisd
XF-57 a, <) I Butl I Ledetlaben / Chämds

\[pQ,1 2E !]4!" ow / Dunkerseb i Jdd rom6
xF52 a7rt)-1la-/ I O i\e drab / BBun otiv / verl ot ve
xM!d44 ß.mE^ s'eyDeurs.hes Gra,c,is Pa@

ü tt"r,. '\\,'tJäfä#A-Fä!'" \\
ero Eerone esseuelv. \

a'y2E.rlO<zrt=<
Cockpil assembly
Cockpit-Zusammenbau
Assemblage du cockpit

(,r-t-,:l.tv»
lnslrument panel
lnslrumententafel

(, i7trri I(Al6)nE+)
Painiinq iigure (A16)- 
Bemalunq der Fiqur tA16)
D6coration de la figurine (A16)

x-r8!
xF l5!

l0

xF-55

x- l8

xF-3:2
+x F-5: I

xF-t0

(, §-f tr., l'> - l')
xF-3:2

+xF-5: I
Alt

+xF-5: I

At8
**R&.

xF-3:2
+xF-5rl

2



#,16@tai:a
Fuselage assembly
Rumpf-Zusammenbau
Assemblage du fus€lage

Bt5
+lrrr---
Oil.ml.r
örkührer*+JJqttrt" Radiatsurd,hlit€

Al7
412

*qutu*,..

xF- I

/
xF-3:2 +XF-5: It

*gJ, t, t1-.

=?

#IF"Hatt)11,
Attaching exhausl
Auspuff-Einbau
Fixation des dchappements

* A24,25 $? - 2 ß[ C A täi:tU2trll-"
*Us€ A2a & 425 for @lor sch€me C.
*424 & 425 Iür Färbschsma C vsn €ndsn.
*Ulilisff 424 6l M5 pour la d6coration C.

425 *'?-)lncB
*For @lor sch€me C
*Für Faö€ch€ma C
*Pour d6mreti0n C

iXTEio)8r2t,
Wing undorsurfac€
Flügel-Unterseile
lnlrados

92G*n, r-,,

XF.3:2
+xF-5: I

3



i*rEio)rr2(,
Wing uppersurface
Flü96lob€rseite
Extrados

§(Bt3,Bl4oIEo8#)
Undersurrace ol 813 & 814
t nterseite von 813 & Bl4
Surface inf6ri6ur6 de
813 et 814

Hx.o
Fffir;

Tr.raoat)2t «7-27&Ttft td|l&(*ytE*))
Ataching llaps Flap down tnomalwith extended landing geär)
Einbau d6r Landeklappen Klappe unten (Nomatslettung b6i ausgeiaireüm Fahrwerk)
Mise en place des volets Volets abaissds (configuralion normald lorsque le träin e{ soni)

<7-.:/ro*fra**\
upper surlace of 87 & 88
Obers€ite von 87 & BB
Surtace sup6deure de 87 el

-rar-l*fi>t yt-lW*&)
Badialor rcar shutrer (opsn)
Hintere SchlieBklapp€ d6s kühteß (ofi6n)
Voler ariöre du radiatsur (ouEn)

«- > rt - 1bh >.,. r t- ( EEl^tq) o) E !r-" (r)
Radialor r€ar shutter (closed)
Hinlero Schlie8klappe des Kühlerc (geschtossen)
Volet arriöre du radiateur (fem6)->4

B7x-7I

c7

x-t I
BA

* s7 t @)**, t't"'" - zric ow@)
*Apply deal @ lo 87 (@ tü sheme C).
*Abziehbild 6i aul 87 dbrinoen (@ ior FarF

*Apposer la dMl @ sur 87 @ pour d6coßlion C).

\zrvTtLtit:*&b
Flap up

*Ejtzr&t" Bl2

iEl#"-@
Klappe eingefahrsn
Volets relsv6s Bl

,E*a *z a 7-,,( t:'" -, & ßt) &t.

*+at)Lt)*'t"

Number oi decal to apply
Nummer da Abziehbildos, das änzubrino6n l§
Numä,o d6lä dä.äl..man'F 'dii'sr

428
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*500ri>t'* aH ält *8ry1081t E>uqz.br>r'i*Är( ar:rä,.
lsol€cl 6lth6r 5001b bombs or 1 08 sat. DaDer ßnks
*Enrw€dsl dl6 50O Plund Borb€n od6' 1a&calonen Zusat bnk€n anDauon.
*Choi§r bombs§ de 500 tiwes ou rAsorvoiß sn pspierloS gat,ons.

( 500,1i > ti* tH )
5001b bomb
50O Plund Bombe
Bomb6 d6 500 livres

( 5*.tE *Elg r 08 rtr >il t)
108 gallon paper tank
1 o8-Gallonen Zusatztank
Bdservoir en papier 108 gallons

*2ßferr't"*2M+Et)r-t"

*z s.u i"renig.n. A20

A4

+ffio<^L-t
Landing g6ar

Train principal

x-7:1
+xF-7: I
*?-2fr1B.C@E+ XF-16
*For color $hm6 B, C
*Für Faü§.h6ma B, C
*Pour decmto B, C

(R)

^ßI 
XF-r6

B2l

+xF-7: I

Bl6tt-"

*:"-2{rl B.c4)E+ X F- I 6
*For color scheme B, C
*Für Farb€chemä B- C
*Pour dec@rim B, CB

B19
P!1El xF-16

1 o8€allonen Zusaiztank ( L)

t
500är> f'*il räf+E

*l 8**+t tt).)t A,fEütL.(Tä!.^
*Attach landing gsar äs snom h6tow.
*Fahmrk wie u en aboebiEot anüino€n.
*Fixer l€ tain d aterisägs comme tnO'ique.

t^-6

133?i;ffi",,""- :> :ffb"';lF*
lo&Gallonen Zusälziank 5OO Ptund Bombe
A6§eM[ €n päpiq Bomtc de 5OO tiws

B
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(7tr-.r)
Propellor
H6lice

(N-2AmE#)
Gun sight
Zelvorrichtung

1*{fe

x-8
x-t8

x-t8

x-18

+rrC- a tt)21,
Attaching canopy
Kabinsndach-Einbau
Fixation de la canop6€

c5
drtt6

(+J'lu-E6#t[ß)
Closed canopy
Ksbinenddch gaschloss€n
Canop6a lerm6

*1-raBH

äfFe

cgA3
*'a-2§trefr ttfsE
*Fd color $hemo B Fuslago color
*Für Farbschema B Rumprf.rbs
*Pour d6cohlion B reint€ d€ lusolsg€

B4

*'z-)ß[cR

*fßr fl

Ir*e$

ct0
*r8E

<P-5tB?7t>ra'&*»
Btl9 L /:*F,) P-51 Ba)*t*#(t11ü
07r\,"wFl&E#|:L +u-aF

$l LÄ" r943+t2E r.6 A t7 )t tt 

'EErrEtfrE{*ä*Ej*Z f ä : t äx
$, +lLl;lWaP -51B l****-('tsE
L* L /:ät. 7. r) tläWll+l^ < t
IäEEII;hIo)E tt,t * &taüö(:

tr6 ?L( !' ä Lt. r t-Ea'J tt -)
Ij 7 7E*tHr*ßßi'c&*rj* a ä tr.^j, a-r-" iItEL tiäa)H#(*-l
+ u TltgflBo)üEtättE|jlt:t?. *
zE*it?tr*?s r rr u t*tosat*frn
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PAINTING THE P.518 MU§TAI{G
Untilsarly 1944, P§18 Muslangswsre painl-
ed oliv6 drab on lh6ir upp€r surlac€s and neu-
tral gray on the undersurtace by the factory.
Early in 19,14lhe lJ.S. aircrarl industry begEn
delivering aircrall in unpainlod condition, as
air superiority had b€sn achisved. The P.51's
wing6 how€v6r, w6r€ pdm€d. paint€d silv€r
and polished for a smoother finish and better
laminar llow aerod),namics. Ouringthe 6 Juno
1!M4 invasion,2 black and 3 white "invasion"
slripss woro paintsd on allied akcrait wings
and füs€lage, end 1 bleck end 2 whils stripos
on horizonlal stabilizers, for posrtivo tdendly
idenlification. Detailpainting is called out dur-
ing construction and should be done at that
tim6,

LACKTERUNG DER P-srB MUsr Nö
Bis Anfang 1944 wurden die P-518 MU-
STANGS werkseitig an d€r Oberseite g€lb-
oliv und an dor Unter6elt6 neulral Eeu
lackiert. Schon bald aber bsgann 1914 dio

6

lJ.S.-Flugzeügindust e, ihre Flugueuge im un-
lackienen Zusland auszuliefern, als die Lufl-
überleg€nh€it errung€n worden wer. Die Trag-
llächen der P's'l's iedoch wurdan grundien,
silbern lackierl und zur Erzielung 6iner glattg-
ren Oberlläche und einer besseren aerodyna-
mischon Laminar-Slrömung poliert. Die Detail'
bemalung ist im jeweiligen Bauäbschnitl
beschd€ben und sollls dort vorgsnommgn

DECORATION DU P.518 i'USTANG
Jusqu'au d6but 19214, les P-518 Mu§ang
älaiBnl p€ints €n usine Olive Drab sur l€s
surfaces supdriguaes et gds moysn sur les
surfaces inl6 eures. D6but 1944, l'induslrie
adronadklue am6ricaine commenca ä livrcr
des avions non p€ints (m6tal nu) car les alli6s
avaienl acquis la mait se ds l'air, Cep€ndant,
les ailes des P'51 6laient appr&6es, peinles
en argenl el polishä€s pour assußr un
m6ill6ur 6coul6ment l6minair6 d6 l'air. La
peinture des d6lails e§ ä €alls€r lors du
monlage de votre modäle.
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"' o.'>t>;at) )tRt**

Capt- D. Genlils, 336rh FS, 4th FG

.{;'-/,, ;";3Loo6y *Ii'/,ü r

Für Abzishblld Ob:
Pour d6calOb:

fo.-u Go"-,
*?-r@,@ttß!.äi+Ä"
*Decals @ & @ ars not used.
*Abrohbild€r e, & @i weden nicht veMendel.
*Lss d6calcomanies q, et tO ne sont pas utilis6€s.

o. 8H355+!ffi fn4 En H358+t85ft fi H"' w.,t _lr 4n+*
11. William Hovde, 358th FS, 3551h FG

-24)
+xF-2.20

fo"-u Go"-,
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APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. D6coupez la decalcomani€ de sa ieuille.
2. Plongez la d6calcomanie dans d6 l'6au
tiäde pendanl 10 secondes environ el poser
sur un ling6 propre,
3. Retenez la feuille de proteclion par le cö16
et glissez la d6calcomänie sur le modäle
rCduit.
4, Placez la d6calcomanie ä l'endroitvoulu en
la mouillanl avec un de vos doigts.

5. Pressez doucemenl lä d6calcomanie avec
un tissu douxjusqu'äcs que I'eau en excös et
les bulles ai6nl disparu,

(*ßfE ffi ä@:i*|.l,E r,*) sfE,Ea)+Äi^E*E
o)lä{E |:, : or - IJ ä6+i: |TEMä'+,

^+-)v, *FEA, $&€. äf ä,]z'.,'rtd

^T 
ä !,. +LiÄ^tt* E{ltffi*eü a1-*

ä !' r: riE. tr,E*€.00810-s-1ll8, ,!
^#€ 

. (ffi EEtl4("ärl.!.Ä"1T ä 1.,

AFTER MARKET SEBVICE CAND
When purchasinq Tam ya replacementparls,
please take or send ihis Iorm to your ocal
Tamrya dealer so ihat the parts required can
be correcty identil ed and suppled. P ease
note th at specif cations, ava labi ly and price
are subiecllochange wthout notce.

Parls code
0006152.................... ... A Parts
0006153....... . .. ....... . . B Parts
9006172....... . ............ . C Parts
9406058. . . . .. Po y Cap (2 pcs )
1406092....... ......... .... . Decat
1056143....... . .............. lnstructions

|TEtr,161042

(7rl l:?-?aFÄ+) tt't »

A$t) t \.\'v - 2 t, \t :t+, U 6ä ä l.
@? - U Zb4 t;'t.lo?j{a rü/: L .r

n'a r.t tr+a6ai (: ri ä 3f.
@ä*Eoß Lä+a'69, tü a -fr E ? - ),a711 f 1t< -i I,i:6 L .(T ä !'"
@rBt-» L*d1u a'v - 2 d ä6 L rr
,r 6, iE L r',iüfi{-f i LEf"
O)trr 6 r.!.?fi'-('? - ,äNa)-,..A+ R
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OECAL APPLICATION
1. Cui ofl decal from sheet.
2. Dip the decal in tepid water lor aboul 10
sec. and place on a clean cloth.
3. Hold lhe backing sheet edge and slide de-
cal onto the model.
4. [,4ove decal inlo position by wetting decal
with tinger.
5. Press decalgently down wilh a sotr cloth un-
til excess waler and air bubblos are gone.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatl ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in lauwar-
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen
Stoff legen.
3, Die Kante der L,nte age halten und das Ab-
ziohbild aul das lvlodell schieben.
4. Das Abziehbild an die richlige Stelle schie-
ben und dabeimil dem Finger das Abziehbild
naßmachen.
5. Das Abziehbild mit weichem Sloff ganz an-
drücken, bis kein überflüssiges Wasser und
keine Lu{lblasen mehr vorhanden sind.
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